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В датском языке основным неопределенным местоимением является местоимение nogen. Согласно традиционной грамматике, оно имеет согласованные формы среднего рода noget и множественного числа nogle. Однако в современном датском языке наблюдается тенденция утраты формы множественного числа nogle в устной речи и замена ее на форму единственного числа nogen (произносится как [no:n])  при употреблении с существительными во множественном числе. В то же время в письменной речи продолжают существовать обе формы. 
Поскольку в устной речи функционирует лишь местоимение nogen, оказывается трудным разграничение на письме местоимений nogen и nogle. Этой теме и посвящены работы датских лингвистов Э. Хансена и Х.Г.Якобсена / П.С. Йоргенсена. Датские исследователи отмечают, что местоимение nogen имеет значение «какой-либо вообще», в то время как словоформа nogle всегда содержит указание на количественность.
Синтаксические условия употребления словоформ nogen и nogle сводятся к употреблению местоимения в форме единственного числа nogen в предложениях следующих типов:
            a) вопросительные
Har du set nogen gode film for nylig? – ты видел недавно какие-нибудь хорошие фильмы?

b) отрицательные
Hun ville ikke give nogen oplysninger. – Она не хотела сообщить никакие данные. 
c) придаточные условия в составе сложноподчиненного предложения 
Hvis I har nogen forslag, må I endelig sige til. – Если у вас есть какие-нибудь предложения, мы с удовольствием их примем. 
Вероятно, именно семантическими особенностями обеих словоформ возможно объяснить употребление местоимения nogen в предложениях названных типов, поскольку в вопросе, при отрицании или при указании на условие идея количественности является неактуальной и на первый план выходит указание на наличие / отсутствие объекта. 
           В то же время в одном и том же контексте (например, в вопросе) возможно употребление местоимения единственного числа nogen с существительными в форме множественного: 

1) Er der nogle æbler tilbage? (есть ли сколько-нибудь яблок?); 
2) Er der nogen æbler tilbage? (есть ли яблоки?).
Сопоставляя эти примеры, можно предположить, что дифференциация словоформ nogen и nogle на письме основана на разграничении понятий неопределенного множества и неопределенного количества. В примере 1 содержится указание на неопределенное количество. В данном случае существительное æbler передает основную семантическую функцию множественного числа. В примере 2 существительное æbler передает совокупность, близкую к собирательности. Этим и можно объяснить употребление в этом примере местоимения в форме единственного числа. Таким образом, можно отметить, что при произнесении / употреблении в устной речи только местоимения nogen, дифференциация местоимений nogen и nogle в письменной речи сохраняется, что свидетельствует об актуальной для датчан оппозиции – «неопределенное множество» / «неопределенное количество».  
Примеры из художественной литературы и газетных статей свидетельствуют о том, что носители языка следуют правилам употребления в письменной речи местоименных форм nogen и nogle с существительными во множественном числе, сформированным в работах датских лингвистов: 
Tilfælde er livets pegefinger, som indikerer nogle muligheder, der først får mening, når de synkroniseres (Iselin C. Hermann ”Domino”). -  случай – указательный палец жизни, выявляющий некоторые возможности, которые приобретают значение лишь тогда, когда они осуществляются. 
Den dømte har forklaret, at han ikke har tilknytning til nogen rockergrupper. – Осужденный объяснил, что не имеет связи ни с какими рок-группировками (www.jp.dk). 
           Однако в устной речи словоформа nogle совсем не используется датчанами. Так, премьер-министр Дании в своем новогоднем обращении к стране, предупреждая датчан о надвигающемся финансовом кризисе, сказала следующее:
Vi skal forberede os på [no:n] magre år. – Мы должны подготовиться к непростому времени (досл. к непростым годам). 
           Утрата формы множественного числа в парадигме адъективных местоимений наблюдалась и в системе отрицательных местоимений. Однако тенденция сокращения членов парадигмы пошла дальше: в системе отрицательных местоимений отсутствует форма множественного числа. Ее функцию употребления с существительными во множественном числе независимо от синтаксических условий всегда выполняет местоимение ingen. 
          Анализируя актуальную для датчан оппозицию неопределенное множество / неопределенное количество, невольно напрашивается параллель с категорией рода у неопределенных местоимений. Так,С.Н. Кузнецов отмечает, что вещественные существительные могут употребляться как с местоименными формами среднего рода, так и общего, что он связывает с оппозицией нерасчлененное количество / разновидность предмета. Можно предположить, что данная оппозиция актуальна в датском языке не только для категории рода, но и для категории числа.
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